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POSUDEK DIPLOMOVÉ PRÁCE 

 

Uliční názvosloví ve Zlivi a v Hluboké nad Vltavou 

 

Při výběru tématu práce hrálo roli zpracování jazykovědného materiálu z oblasti, v níž 

diplomantka dlouhodobě žije. Jestliže v bakalářské práci psala o nářeční situaci ve Zlivi, 

v diplomové práci zvolila Lucie Kodlová téma onomastické. Přesněji se zde autorka zabývá 

uličním pojmenováním ve dvou menších sousedních městech Zlivi a Hluboké nad Vltavou. 

 Z práce je patrné, že se Kodlová seznámila s bohatou odbornou literaturou. Zvláště 

v závěru využívá informace obsažené v již dříve obhájených kvalifikačních pracích týkajících 

se převážně jihočeských měst. Text je jasně strukturovaný a výkladový styl je srozumitelný. 

Až na výjimečné lapsy (zájmeno jenž v poděkování) se v práci vyskytuje minimum překlepů, 

pravopisných a stylistických chyb (skrze rozhovory s pamětníky – s. 24). 

 Teoretická část využívá poznatky publikované o uličním názvosloví předními českými 

onomastiky, tj. Pleskalovou (hesla z NESČ), Šrámkem či Olivovou-Nezbedovou aj. V této 

kapitole autorka shrnuje rovněž historii české onomastiky. V rámci toponomastiky 

představuje modelovou klasifikaci vlastních jmen místních, v níž Šindelářová vychází ze 

Šrámkova dělení. Kodlová se v práci zabývá také pojmem urbanonymum. V těchto pasážích 

shrnuje závěry Šrámkovy a Davidovy. Teoreticky se věnuje honorifikačnímu motivu a 

otázkami spjatými s jeho legislativou. Podle zákona z roku 1960 nesmí být ulice pojmenována 

podle žijící osoby (s. 22). 

 V metodologické kapitole nejdříve shrnuje odborné zdroje, z nichž čerpá, a seznamuje 

čtenáře s prameny své práce (tj. mapami, digitálními archívy, pamětmi a kronikami). V práci 

neopomíjí aplikovat metodu „oral history“, tedy rozhovory s pamětníky. Na závěr tohoto 

oddílu předkládá svou synteticky sestavenou klasifikaci uličního názvosloví, kterou v práci na 

sesbíraný materiál aplikuje. 

V praktické části autorka předkládá motivaci uličního pojmenování ve Zlivi a 

v Hluboké nad Vltavou ve 20. století. (Dřívější urbanonyma nejsou v těchto obcích doložena.) 

Provádí klasifikaci daného názvosloví. Zdařilé jsou její poznámky ohledně systematičnosti a 

vhodnosti názvů v Hluboké nad Vltavou. Existuje například jak ulice Nadražní, tak i Nádraží. 

Kodlová si všímá také tlaku stavební lobby na místní uliční názvosloví. V případě Zlivi 

diplomantka citlivě zvažuje motiv lokální honorifikace v případě literátů Jaroslava Haška a 

Karla Klostermanna, kteří jsou se Zliví, resp. s jejím okolím spjati. Téměř detektivní bylo 

zkoumání motivace zlivské ulice Jáchymovská (s. 31–32). Orientaci v textu usnadňují 

rejstříky ulic. 



Rád bych také vyzdvihl rozsáhlý závěr a autorčinu schopnost srovnat své závěry se 

syntézami obsaženými v předchozích kvalifikačních pracích. Kodlová například dochází 

k tomu, že honorifikační motiv je v Hluboké nad Vltavou a Zlivi po druhé světové válce vyšší 

než v jiných jihočeských městech. Zdařilá je rovněž pasáž věnující se lidovému pojmenování 

ulic. Autorka zde shrnuje, že se nejedná pouze o univerbizaci (Bezručovka z ulice Petra 

Bezruče), ale také o použití původního názvu (Hlavní místo Masarykova). Také v tomto 

případě autorka uplatnila náležitou analýzu s využitím historického, resp. demografického 

kontextu (lidové označení ulice Klementa Gottwalda jako Hornická podle zde bydlících 

zaměstnanců dolu Svatopluk). 

 

 

Předloženou diplomovou práci považuji za nadprůměrnou a rád ji doporučuji k obhajobě. 

 

Dotazy k obhajobě: 

1) O těžbě uranu a jeho vývozu do SSSR se po roce 1945 spíše mlčelo. Smlouva byla 

navíc tajná. Jedná se skutečně o pojmenování v souladu s dobovou rétorikou, jak tvrdí 

autorka (s. 32)? Nebo snad docházelo k její proměně? Jak si diplomatka vysvětluje, že 

ulice Jáchymovská je přítomna i v jiných českých městech, např. Příbrami či Dobříši, 

u nichž lze vyloučit motivaci podle orientace? Kdy k těmto pojmenováním došlo? 

2) V DP Kodlová píše o zmatečném pojmenování ulic. Dokázala by autorka navrhnout 

změny v uličním pojmenování v Hluboké nad Vltavou, které by vedly k přehlednější 

orientaci? 

3) Lze zdůvodnit, proč je honorifikační motiv v Hluboké nad Vltavou a Zlivi před rokem 

1989 vyšší než v jiných uvedených jihočeských městech? 

 

Návrh na klasifikaci diplomové práce:  

 

výborně 
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      podpis vedoucího diplomové práce 

 

 

 

 

 

V Českých Budějovicích dne 20. srpna 2023 

 

 

 

 

 

 

Stupeň klasifikace:       výborně   velmi dobře        dobře        Nevyhověl 

*) Nehodící se škrtněte 

 


